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Введение
История лексикографии, насчитывающая, по меньшей мере, 5000 лет, не знает примеров столь пристального внимания к словарной работе со стороны специалистов в разных областях языкознания, широкой общественности и даже правительств, сравнимого с тем, которое наблюдается в настоящее время. Результатом является не только увеличение количества издаваемых словарей и многообразие их типов, но и оформление отдельного направления в современной лингвистике – теоретической лексикографии. А ведь еще в середине прошлого века X. Касарес, задаваясь вопросом о том, является ли лексикография наукой или искусством составления словарей, был уверен, что именно последнее верно [49]. Интерес к лексикографии и необходимость разработки ее теории обусловлены прежде всего тем, что определяющим фактором мирового развития в 21 веке является сбор, обработка, хранение и извлечение больших информативных потоков. Именно с этим связано стремительное развитие компьютерных технологий, интенсификация работ в области искусственного интеллекта и т.п. Данные направления в той или иной форме связаны с лексикографией, в рамках которой накоплен огромный опыт упорядочения, формального и семантического описания разнородной информации, как языковой (филологическая лексикография), так и внеязыковой (энциклопедическая лексикография).
Подтверждением тому служит большое количество словарей, изданных только за последние 20 лет (например, в библиотечном каталоге Университета Торонто насчитывается около 8000 словарей, изданных за этот период, а всего там книг, в названии которых присутствует слово «словарь» – 18249), а также увеличение количества публикаций по вопросам теории лексикографии (только за 7 лет нынешнего столетия на европейских языках издано 78 работ).
Вместе с тем, все вопросы и проблемы практической лексикографии сохраняют   свою,   актуальность   и   продолжают   служить   объектом пристального внимания со стороны лингвистов, компьютерных лингвистов, разработчиков автоматизированных систем перевода и т.п.
Работы в области теоретической лексикографии охватывают несколько направлений, основными из которых являются историческое, типологическое и методологическое. В рамках первого  направления исследуется история лексикографии [189; 234; 293], изучаются лексикографические традиции различных стран [51; 53; 84; 114; 140; 159; 183; 188; 193; 199; 209; 218; 230; 255; 273], отдельные периоды развития мировой лексикографии [192; 201; 240], деятельность выдающихся лексикографов и история составления отдельных словарей [83; 195; 200; 220; 239; 243; 273; 289]. Типологический подход помогает коррелировать цели и задачи словарей с конкретными методами их составления. Методологическая деятельность направлена на поиск оптимальных путей и методов составления словарей различных типов [5; 29; 30; 133; 149; 152; 155; 166; 173; 216; 247; 249; 277; 294 и мн. др.)
При любом подходе в центре внимания находятся сами словари, принципы их составления, методы решения конкретных задач, от принципов отбора словаря до внеязыковых проблем, например, использования шрифтов и графики. 
Однако, несмотря на значительный объем проводимых исследований и на совершенствование словарной работы как с идеологической, так и с технической точек зрения, практически во всех аспектах остается множество нерешенных проблем. Одной из наименее разработанных является проблема описания имен собственных, несмотря на то, что своеобразие и коммуникативная значимость этой лексики не вызывает сомнения, а ее описание в общих словарях вполне оправдано и даже необходимо.
Топонимы, один из видов ономастической лексики, неоднократно служили предметом исследования как в лингвистике, так и в смежных с ней дисциплинах [17; 20; 21; 23; 24; 36; 37; 38; 39; 42; 57; 58; 66; 68; 74; 75; 80; 82; 88; 89; 90; 91; 92; 94; 97; 104; 105; 106; 111; 112; 116; 117; 118; 126; 127; 128; 129; 132; 134; 135; 137; 139; 142; 144; 145; 150; 163; 169; 178; 186; 207; 208; 244; 257 и мн. др.). В  результате были предложены различные подходы к этому слою лексики, прежде всего ономастический [6; 7; 27; 77; 127; 153; 181; 265], этимологический [11; 41; 46; 52; 64; 82; 163; 178; 208; 225; 285], исторический [12; 33; 61; 92; 97; 147; 207; 214; 219; 233; 279] и структурно-семантический [8; 9; 31; 63; 128; 270; 281]. Интенсивно составляются и словари топонимов см. Список лексикографических источников). Вместе с тем, как разряд специальной лексики, сочетающей в себе свойства нарицательных существительных, имен собственных и терминов, топонимы не служили объектом специального исследования в теории лексикографии.
Таким образом, актуальность данного исследования обусловлена, с одной стороны, значимостью топонимической лексики в системе лингвокультурных атрибутов  англоязычного социума, проистекающей из того, что в ней отражено его историко-культурное своеобразие, а с другой – применением лексикографического подхода, который позволяет вскрыть комплексную природу топонимов и репрезентировать ее формальными методами. Необходимость в таком исследовании определяется отсутствием теоретически обоснованных принципов лексикографического описания топонимической лексики и произвольностью в выборе методов репрезентации топонимов в современных англоязычных словарях. Сказанное определяет  научное задание работы – выявить особенности топонимической лексики, актуальные для лексикографической практики,  установить основные процедуры и методы, используемые в англоязычной лексикографии для описания этого слоя лексики. 
Связь работы с научными темами. Диссертация выполнена в рамках научной темы, разрабатываемой коллективом факультета иностранной филологи Запорожского национального университета «Развитие словарного состава германских и романских языков и проблемы перевода», утвержденной ученым советом Запорожского государственного университета (протокол №4 от 24.12.2002). 
Актуальность исследования определила его цель, которая заключается в выявлении методов  лексикографического описания топонимов в специализированных и общих толковых словарях английского языка и установлении уровня их соответствия особенностям объекта описания и степени изученности топонимической лексики в лингвистике.
Достижение поставленной цели предполагает решение следующих конкретных задач:
· Уточнить сущностные характеристики топонимической лексики;
· Охарактеризовать принципы построения классификаций топонимов и описать особенности их конкретных видов;
1. Обосновать историко-культурную релевантность топонимической лексики;
2. Сопоставить результаты исследования топонимов в лингвистике с методами их описания в англоязычных словарях;
3. Выяснить  особенности описания  топонимов  в англоязычных специализированных словарях; 
4. Выявить критерии отбора топонимов в общие толковые словари английского языка; 
5. Раскрыть методы семантической характеристики топонимов в толковых словарях английского языка;
6. Смоделировать   структуру дефиниций, применяемых при семантизации    топонимов   в   этих словарях;
7. Установить приоритетные типы дефиниций;
8. Сопоставить методы описания топонимов в англоязычных толковых словарях с особенностями их природы.
Объектом исследования является топонимическая лексика и методы ее описания в общих и специальных толковых словарях английского языка.
Предметом исследования являются онтологические, типологические и семантические характеристики топонимической лексики, с точки зрения особенностей их презентации в общих толковых, специальных и учебных словарях английского языка.
Материал исследования составляют 6032 топонима, отобранных методом сплошной выборки из семи толковых словарей английского языка. Выборка осуществлялась из словарей объемом от 38000 до 240000 лексических единиц, для чего использовались данные толковых словарей: Collins New English Dictionary: A new dictionary of the living language, 1970; Longman Dіctіonary of Contemporary Englіsh, 1996; Oxford Unіversal Dіctіonary, 1955; The Canadian Oxford Dictionary, 1998; The Concise Oxford English Dictionary, 2004; Webster’s New Twentieth Century Dictionary of the English Language, 1978; Webster’s Third New International Dictionary of the English Language, 1981.
Методы исследования. Решение определённых заданий осуществлялось применением комплекса методов, использование которых обусловлено целью и спецификой диссертационного исследования. Методологической основой исследования служит системный   метод,   использование   которого   позволило   изучать   предмет исследования      не изолированно,      а      в      контексте      задач      его лексикографического описания. В процессе исследования использовались как общенаучные методы, так и методы лингвистики. Общенаучные методы  включают в себя индукцию для обобщения эмпирических данных (топонимов, зарегистрированных в англоязычных словарях), дедукцию – для построения схем семантической характеристики топонимов в словарях. Отбор корпуса лексических единиц, которые подлежали анализу, из слóвников лексикографических источников произведен методом выборки. Методы исследования специальных наук, в частности типологический метод, позволил  классифицировать лексический материал;  метод анализа словарных дефиниций используется для выявления семантической структуры исследуемых топонимов и структурных особенностей дефиниций топонимов.
С помощью корреляционного анализа выявлено наличие взаимосвязи между базовыми характеристиками топонимов и методами их лексикографического описания в толковых словарях английского языка. Обобщение и описание полученных данных и установление состояния лексикографической практики при описании топонимической лексики английского языка осуществлялось методами количественного и сравнительного анализа с применением дескриптивного метода.
Научная новизна представленной диссертации заключается в том, что в ней впервые комплексный подход к изучению топонимов дополнен лексикографической составляющей. В работе раскрыта сущность онтологической природы топонимов, проистекающая из их принадлежности одновременно к ономастической лексике, общему словарю и терминам, выявлены методы лексикографического описания топонимов в специальных, учебных и общих толковых словарях английского языка, установлена степень их соответствия базовым характеристикам топонимов, построены модели дефиниций, используемых при семантизации топонимов в современных толковых словарях английского языка, выявлены приоритетные структурные типы дефиниций, определен круг проблем лексикографического описания топонимов в учебных и общих толковых словарях, требующих теоретической разработки. 
Положения, выносимые на защиту: 
1. Адекватное лексикографическое описание топонимической лексики возможно только при учете ее онтологической природы, заключающейся в сочетании характеристик единиц языка для специальных целей, поскольку она принадлежит терминосистеме географии, полиэтничного языка, поскольку является достоянием всего англоговорящего сообщества, и имени собственного, что определяет индивидуальность и уникальность значения топонимов.
2. Топонимическая лексика английского языка является результатом культурно-исторического развития англо-саксонского этноса на всех территориях распространения, что позволяет отнести ее к феноменам культуры, требующим привлечения энциклопедических методов лексикографического описания. 
3. Топонимы требуют использования комплексной дефиниции, в которой эксплицируется принадлежность к терминосистеме и одновременно выявляется тип соотнесенности с денотатом.
4. Принципы отбора и описания топонимов в неспециальных словарях должны коррелировать с особенностями материала описания и опираться на основной коммуникативный показатель – частотность употребления.
5. В учебных толковых словарях, особенно в тех, которые предназначены для иностранных студентов,  основным критерием отбора должен служить критерий историко-культурной значимости, а основным способом описания – энциклопедический.
Теоретическое значение работы состоит в том, что ее результаты и выводы являются вкладом в теоретическую лексикографию (установление методов описания топонимов в специализированных и общих толковых словарях английского языка, определение степени их соответствия онтологической природе топонимов) и лексикологию (выявляется комплексный характер онтологической природы топонимической лексики, обоснование интерпретации топонимов как своеобразных культурных артефактов). 
Практическое значение диссертационного исследования заключается в возможности использования его выводов и положений в подготовке лекционных, семинарских и практических занятий из курсов лексикографии (разделы «Типология словарей», «Методы лексикографического описания топонимической лексики», «Словарные дефиниции»), лексикологии («Словарь языков для специальных целей», «Методы исследования лексики», «Английская топонимика»),вступления в языкознание («Структура словарного состава языка», «Слово и его значение»), в разработке спецкурсов по теории лексикографии, в научных исследованиях студентов и аспирантов. Полученные результаты могут быть использованы в лексикографической практике. Комплексная методика исследования состояния лексикографической разработки топонимов может быть применена для изучения других разрядов лексического состава языка.
Личный вклад диссертанта заключается в получении всех фактических данных и их дальнейшей количественной и качественной обработке и интерпретации, в уточнении классификации топонимов, в создании моделей дефиниций топонимов в общих толковых словарях английского языка, в теоретическом обосновании принципов культурно-исторической значимости и частотности как основных при отборе топонимов в общий толковый словарь.
Апробация Основные положения и выводы диссертационного исследования обсуждались на расширенном заседании кафедры английской филологии Запорожского национального университета, на ежегодных научно-практических конференциях ЗГУ (ЗНУ), на X Всеукраинской ономастической конференции (Тернополь, 2003), на Международной научной конференции «Теоретические проблемы современной лингвистики» (Симферополь, 2003), на Всеукраинской научной конференции «Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація» (Харьков, 2005).
Публикации: по теме диссертации опубликовано пять научных статей в соответствии с требованиями ВАК.
Структура и объём работы. Диссертация состоит из вступления, трёх разделов с выводами к каждому, общих выводов, списка использованных источников (294), источников фактического и иллюстративного материала (10), лексикографических источников (56), трёх схем, восьми таблиц, 33 графиков и 4 приложений. Общий объём работы составляет ***** страниц. Объём основного текста **** страниц.
Во Введении раскрывается общая проблематика лексикографирования топонимической лексики, формулируются цели, задачи, определяется новизна, актуальность, теоретическая и практическая значимость работы.
В первой главе в ходе анализа литературы формируется теоретическая база и вырабатывается методика исследования. Здесь, в частности, уточняется онтологическая природа топонимической лексики, рассматриваются методы изучения топонимов в лингвистике, принципы составления типологических классификации топонимов.
Вторая глава посвящена изучению способов и методов лексикографирования топонимов в специализированных словарях - специальных и учебных; проводится сопоставление полученных результатов.	
В третьей главе основное внимание уделяется комплексному анализу основных аспектов лексикографирования топонимов в общих толковых словарях английского языка, что служит основанием для моделирования дефиниций топонимов, используемых в словарях этого типа. Здесь же выявляются   факторы,   обусловившие   включение   отдельных   видов топонимов в корпус общих толковых словарей английского языка и обсуждаются   критерии   отбора   топонимов, релевантные в культурном и историческом контекстах.
В заключении подводятся итоги выполненного исследования, формулируются его основные положения, предлагаются определенные перспективы дальнейшего развития исследуемой проблематики.
Приложение содержит 2 таблицы, 26 графиков и 4 карты-схемы.
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Заключение

Комплексное исследование английской топонимической лексики, принципов ее классификации, изучение современной практики описания топонимов в специализированных и общих толковых словарях английского языка позволяет сформулировать ряд выводов.
Топонимическая лексика представляет собой комплексный лингвистический феномен, который одновременно принадлежит к трем разрядам лексики – именам собственным, терминам и общему словарю. Как имя собственное топонимы соотносятся с единичными референтами. Как термины географии топонимы отражают профессиональные и/или научные понятия этой предметной области и принадлежат к разряду профессиональной лексики. 
Важнейшей особенностью топонимической лексики является то, что она представляет собой своеобразный культурный артефакт, в котором как в фокусе нашли специфическое отражение история, ход формирования и результаты развития материальной и духовной культуры англофонных этносов. Именно эта составляющая семантики топонимов, по нашему мнению, должна быть центральной при их лексикографировании.
Аналитический обзор литературы показал, что английская топонимическая лексика изучается преимущественно в рамках четырех  взаимодополняющих и методов - этимологического, исторического, формантного и типологического при доминирующей роли первого. Первые два позволяют проследить генезис топонимов, выявить связь между топонимами и другими слоями лексики. Формантный метод позволяет составить исчерпывающее представление о распространении и происхождении как топооснов, так и топоформантов, установив к тому же структурные связи топонимов с другими элементами лексической системы.
Отдельное направление топонимических исследований представлено типологическим методом, интенсивно разрабатываемым на протяжении всей истории изучения топонимов. Учитывая особенности топонимической лексики, отмеченные выше, в рамках этого подхода создаются как классификации на лингвистических критериях, так и на критериях, отражающих реальности предметной области. 
Анализ лингвистических классификаций также выявил наличие целого ряда нерешенных проблем: отсутствие «чистых» видов классификаций, то есть пересечение в них морфологических, семантических и этимологических критериев.
В ходе анализа типологических разысканий английской топонимики, мы пришли к выводу, что применение критериев предметной области позволяет упорядочить все многообразие топонимов и сделать его обозримым, что открывает перспективы прежде всего для теоретических обобщений. Для лексикографии, однако, такая классификация лишь очерчивает круг гипотетических объектов описания; она не дает оснований для принятия основных решений - определения принципов отбора топонимов в общий лингвистический словарь и выработки способов семантизации.
По результатам изучения связи лексикографической практики с лингвистическими исследованиями было установлено, что, в определенной мере, все виды исследования топонимов в лингвистике находят свое отражение в лексикографии, однако, ни способы презентации этимологии и исторической информации, ни методы отражения типологической принадлежности или представленности типологических особенностей не унифицированы в современной английской лексикографии и нуждаются в дальнейшем совершенствовании и упорядочении.
Изучение состояния современной лексикографической практики выявило отсутствие не только теоретических основ описания топонимической лексики методами лексикографии, но и общепринятой словарной традиции.
Так, несмотря на то, что в англистике составлен исчерпывающий список источников топонимической лексики, критерии определения круга источников для словарей различных типов не разработаны
Критерии отбора топонимов в специальные словари коррелируют с особенностями топонимики описываемого региона и оговариваются в каждом конкретном проекте отдельно; общие требования к этим процедурам в теории лексикографии не разработаны. 
Отбор топонимов в учебные словари неупорядочен и научному анализу не подлежит.
 Количественные и качественные критерии отбора топонимов в общие толковые словари в англоязычной лексикографии не регулируются ни лингвистическими (типологическими), ни географическими критериями. Так, по результатам анализа регистрации 13 основных видов топонимов в этих словарях было установлено, что процент топонимической лексики в словниках толковых словарей английского языка составляет от 0,03% до 0, 35%. Превалирующими типами во всех словарях являются полисонимы, хоронимы, микрообъекты физической географии и кратонимы.
Детальный анализ по географическому критерию в COD1, в котором топонимы представлены в наибольшем объеме (5043), подтвердил результаты общего анализа. Более того, исследование по каждому виду топонима выявил еще большую степень необоснованности критериев отбора. 
С точки зрения макроструктуры словаря, топонимы размещаются (а) в корпусе словаря, (б) в приложении и (в) и в корпусе словаря, и в приложении.
Принципы расположения вводов-топонимов в общих толковых словарях согласуются с общими установками каждого конкретного справочника и могут быть как алфавитными, так и алфавитно-гнездовыми с толкованием и без толкования единиц гнезда.
Общая характеристика дефиниций выявила преобладание формульных и справочных дефиниций над другими типами.
Исследование семантизации топонимов с точки зрения раскрытия их терминологической сущности, выполненное методом разложения дефиниций на структурные компоненты, выявило наличие в них шести основных компонентов: таксономического (такс.), координат (коор.), демографического (нас.), исторического (истор.), дополнительного (доп.), этимологического (этимол), которые в различных сочетаниях дают 35 вариантов дефиниций.
Основным компонентом (присутствует в 34 вариантах) является таксономический. Таким образом, очевидно, что в 97% дефиниций топонимов в толковых словарях английского языка путем указания на место в терминологической таксономии эксплицируется принадлежность топонимов к терминосистеме «география». Эту же функцию выполняют координационный и демографический компоненты, представленные соответственно в 25 (71%) и 16 (46%) вариантах дефиниций. Вместе с тем, не менее значимый для топонимов как элементов географической терминосистемы компонент – экономический – был выявлен лишь в 9 вариантах дефиниций, что составляет 26%. Факультативные с точки зрения терминологии компоненты дефиниций - исторический, этимологический и дополнительные представлены гораздо шире, соответственно в 16 (46%), 13 (37%) и 16 (46%) вариантах. 
Данный факт свидетельствует о том, что в толковых словарях английского языка топонимы получают комплексную характеристику: не только как элементы терминосистемы, но и как единицы общенационального языка, и как имена собственные.
Предложенный подход к исследованию отдельного разряда лексики, в
данном случае - топонимической, в аспекте задач его лексикографического
описания намечает и некоторые перспективные направления исследований.
Прежде всего, актуальной и перспективной представляется экстраполяция предложенного подхода на материал других слоев лексики - персоналий, мифологических объектов и т.п., представляющих значительный культурный интерес.  
 Не меньший интерес представляет и совершенствование принципов лексикографирования такого рода лексики и формализация лексикографической теории в этой области. 
Особенно перспективным представляется изучение всех аспектов лексикографического описания топонимов в переводных словарях, причем не только с точки зрения словарной  практики, но и в аспекте переводоведения.
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